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ABSTRAK

Laminu, Budi Haryono, 2023 “Verba Transitif Bahasa Kei”. Skripsi,
Jurusan Pendidikan Bahasan dan Seni, Jayapura: Universitas Cenderawasih
Pembimbing | Dr. Robert, H. Hum. Pembimbing Il Musa Hefer Smas, S.Pd.,
M.Pd
Kata kunci : Verba Transitif, Bentuk, Fungsi dan Bahasa Kei

Skripsi ini memiliki tiga tujuan. Pertama mendata literasi informasi verba
bahasa daerah Suku Kei di Kota Jayapura, kedua mendeskripsikan bentuk-bentuk
verba transitif bahasa Kei dalam konstruksi kalimat dan ketiga mendeskripsikan
fungsi verba transitif bahasa Kei dalam konstruksi kalimat.

Penelitian ini menggunakan instrumen sebagai sumber data, dan
menggunakan metode deskriptif yang merupakan bentuk penelitian kualitatif.
Data diperoleh dengan metode wawancara, observasi dan tinjauan pustaka dan
teknik pengecekan data, penerjemahan data perglos dan penerjemahan bebas.

Hasil dari skripis ini adalah fungsi objek dari kata kerja monotransitif dan
dwitransitif sebagai pelengkap dari predikat merupakan bagian kalimat menandai
apa yang dilakukan oleh pembicara tentang subjek (S), sementara bentuk kata
kerja monotransitif dan dwitransitif terdapat bunyi yang menempati sebagai
referensi, yakni bunyi na, u dan ra, namun yang paling dominan digunakan ialah
bunyi na dan u sebagai referensi, bunyi na ditujukan sebagai kata ganti nama
orang, bunyi u ditujukan sebagai kata ganti orang pertama tunggal yang
melakukan suatu tindakan, proses maupun aktivitas.
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ABSTRACT

Laminu, Budi Haryono, 2023 "Kei Language Transitive Verbs". Thesis,
Department of Language and Art Education, Jayapura: Cenderawasih University,
Supervisor | Dr. Robert, H Hum. Supervisor Il Musa Hefer Smas, S.Pd.,M.Pd.

Keywords: Transitive Verbs, Forms, Functions and Kei Language

This thesis has three objectives. The first records the literacy of Kei
language verb information in Jayapura City, the second describes the forms of
Kei language transitive verbs in sentence construction and the third describes the
function of Kei language transitive verbs in sentence construction.

This research uses instruments as a source of data, and uses descriptive
methods which are a form of qualitative research. Data were obtained by
interviews, observations and literature reviews and data checking techniques,
data translation per gloss and free translation.

The result of this thesis is the object function of monotransitive and
bitransitive verbs as complements to the predicate that part of the sentence marks
what the speaker does about the subject (S), while monotransitive and bitransitive
verb forms have sounds that occupy as references, namely the sounds na, you and
ra, but the most dominant used are the sounds na and you as references, The na
sound is intended as a pronoun for the name of a person, the u sound is intended
as a first person singular pronoun that performs an action, process or activity.
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